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 DINK  
 

ในสหรัฐอเมริกามีครอบครัวจํานวนมากเลือกท่ีจะไมมีบุตรแตมีรายไดสองทางจากการท่ีท้ังสามี-ภรรยา
ทํางานหรือฝายใดฝายหนึ่งมีรายไดสองทางจึงทําใหมีรายไดเหลือเฟอท่ีจะใชจายไดอยางฟุมเฟอย คนกลุมนี้จึงเปน
เปาหมายทางการตลาดท่ีสําคัญของผูผลิตสินคาหรูหราราคาแพง อยางเชน รถยนต บาน คอนโด ฯลฯ 

DINK ซึ่งยอมาจาก Dual Income, No Kids และบางครั้งอาจเขียนวา dink เปนคํายอท่ีใช
เรียกกลุมคนดังกลาว คําแสลงคํานี้เกิดขึ้นราว ๆ ทศวรรษท่ี 1980 ซึ่งเปนชวงเวลาท่ีวัฒนธรรม Yuppie กําลัง
เฟองฟู (Yuppie มาจาก  Young Urban Professional ใชเรียกคนหนุมสาวในเมืองท่ีมีหนาท่ีการ
งานและรายไดสูง ๆ) และเนื่องจาก DINK มีรายไดสูง แตไมตองมีคาใชจายสําหรบัลูก ๆ    หลายคนจึงหันมา
ทุมเทเงิน  ความรัก และความเอาใจใสใหกับสัตวเลี้ยงอยางสุนัขและแมว โดยซื้อเสื้อผา ตลอดจนอาหารและขาว
ของเครื่องใชราคาแพง ๆ ประเคนใหแกนองหมาและนองแมวอยางเต็มท่ี เราจึงเห็นราน pet shop เกิดขึ้น
มากมาย มาลองดูประโยคตัวอยางกันคะ 

Many DINK couples pamper their pets because they consider them 
their children. 
สามีภรรยาท่ีมีรายไดดีและไมมีลูกหลายคูพะเนาพะนอสัตวเลี้ยงของตนเพราะถือสัตวเหลานีเ้ปนเสมือนลูก 
Most people living in that luxury condo are dinks working for 
multinational companies . 
คนสวนใหญซึ่งอาศัยอยูในคอนโดหรูแหงนั้นเปนสามีภรรยาท่ีมีรายไดดี และไมมีลูกท่ีทํางานกับบริษัท
ขามชาติ 
แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
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